Ocob6eHHOCTU NepeBo,aa NONMTKOPPEKTHOMN NIEKCUKMU

KopoTtkeBuu CeBetnaHa BuktopoBHa

Mpn nepeBode aHrNUACKON NONUTKOPPEKTHON NEKCUKM Ha PYCCKUIA $3blK MOFyT BO3HUKATb
onpenenéHHble TPYOHOCTM U CNOXHOCTM, KOTOPble CBA3aHbl C Pa3nnyMsiMU B CTPYKTYpe aHrvMickoro
N PYCCKOrO A3bIKOB, a TakXXe pasnuynsaMn B MEHTaANUTETE NIOAEN, rOBOPALMX HA 3TUX A3bIKax.

OgHMM K13 camblX NONYNAPHbIX MPUEMOB nepeBoda MNOMUTKOPPEKTHbIX TEPMUHOB SBNSETCH
TpaHckpunumsa. K HeMmy, B nepByl0 ouepenb, npuberaloT NS nepefays HaMMEHOBaHWA BWMOOB
ouckpumMmnHaumn. Hapsgy € WwuMpoKO W OaBHO MCMONb3yeMbIMU TEPMUHAMM pacuaM M HauMoHannam
B PYCCKOM 43blke MNOSABAAIOTCA Cheaylolme HaMMeHOBaHuSA: cekensm  (‘sexism’), nykuam (‘lookism’),
aigxn3m (‘ageism’) n 1. . Kak npaBuno, gaHHble eauvHWLUbl HEMOHATHbI PYCCKOA3bIYHOMY Clywartento,
NnoaTOMY  TpaHCKPUMUMS 3ayacTylo  conpoBoXxpgaeTtcs onucaTtesnbHbIM nepeBoOM: CEKCU3M
(‘ouckpvMmMHaLmMa N0 NONOBOMY MNPU3HAaKY’), 1yku3m  (‘ONCKPUMUHALMSA N0  BHEWHOCTW’'), 94 Xn3M
(‘BMckpuMMmMHaLMsa no Bo3pacTy’).

Ocobyto TpyOHOCTb MpeAcTaBnsieT onucaTenbHblii NepeBod — 4YacTo nydwe musberatb NpPsMOro
MOCNOBHOrO nepeBofa MOMUTUYECKM KOPPEKTHOW NEKCMKM, MOCKOMbKY B TakuMX Chyyasax rnaBHoe —
3aMEHUTb CNOBO WM CnoBocoYeTaHue Gonee BexnvBoOA coopMoi. Hanpumep, reverse discrimination
(‘cosHaTenbHas OUCKPUMUHALMS MO OTHOWEHMIO K HauumoHanbHOMY OONbWMHCTBY C Uenblo usbexartb
00BVHEHNS B AWCKPUMMMHALMM MO OTHOWEHMIO K HaumMoOHanbHbIM MeHbWUWHCTBaM'), black studies, Native
American studies ('KypC 3aHATWA, MNOCBSAWEHHbBIX W3YYEHUIO KYNbTypbl TEMHOKOXEro HaceneHus /
KOpPEHHbIX amepukaHues’).llpenMywecTso onucaTtenbHOro nepesoga B TOM, YTO 3HayeHue aBdemusma
CTAHOBMTCSA TMOHSATHBIM HOCUTENO $3blka nNepeBoda, HEOOCTaTOK €ro B TOM, YTO MNPUXOAMTCS
ncnonb3oBaTtb HoNble CNoB, YeM BbINIO HA NCXOOHOM SI3bIKE.

Ewwe oaHmMMm BecbMa pacnpocTpaHeHHbIM MPMeMOM NepeBoaa MOXHO CYMTATb MOJIHOE UM YacTUYHoe
KanbkuposaHue. K NOJIHbIM Kanbkam OTHOCATCH Takue eaNHNUbI, kak multinational
(‘MHOroHaumoHanbHbIN’), multi-racial (‘MHoropacoBsblin’), speech codes (‘peyeBble komekcbl' W T. O.
K yacTMyHOMy KanbkupoBaHMIO C UCMONb30BAHMEM TpaHCKpUNLMK nNpuberaroT npu nepesode Cnenyowmx
BblpaxXeHun: affrmative actions (‘apdompmaTtusHble OencTBug’), sexual harassment (‘cekcyanbHblin
XapacCMeHT’, pexe nepeBoasAT Kak ‘CcekcyanbHOe OomoraTrenbCTBO’ HECMOTPS Ha TO, YTO MOCNeHWUNA
BapuaHT siBnsetcs 60nee NOHATHLIM AN POCCUIACKOro peLenTopa).

WHorma npv nepeBoge WMCNONb3ylOT BapuaHTHblE COOTBETCTBUS, KOTOpPble OObIYHO He SBASKOTCS
NMOCTOSIHHbIMWA CNOBapHbIMK  3HauyeHusiMW. Hanpumep, couetaHune cnos flight attendant wmeet, kak
MUHMMYM, TPU BapnaHTa nepesBoja Ha pyCcckuii a3bik: ‘60pTNPOBOOHMK , ‘CTI0OApPL, ‘CTioapaecca’.

JonycTnMbl KOMBUHMPOBAHHBIE BapMaHTbI: B ONMCATENbHOM NEPEBOAE Ha PYCCKUIA S3blK COYETaHNS
LGBT person kak ‘4enoBeK C HETPaOMUMOHHOW CeKCyaNbHOW oOpueHTaunel’, UCNOoNb3ykTCcs Takue
TpaHcopmauuu, kak nepecTtaHoBka (CMOBO person CTOUT B KOHLE COYeTaHus, a ‘YyenoBek’ — B Havane),
nobaBneHve (C HeTpPaaMLMOHHOWM cekcyanbHO opueHTaumen).

I'Ip|/| nepesoge MNOJINTKOPPEKTHbIX NEeKCU4YeCKnx enunHul nepen nepesogvynkoM CTOUT 3ajadva
COXpPaHUTb KakK CMbIC/1IOBblE, TaK N KOHHOTATUBHbIE 3HAa4YeHNA CNOB.

MoaBonos WUTOr cka3aHHOMY BbIlWE, MOXHO chenatb BbiBOL O TOM, 4YTO OCHOBHAsl CNOXHOCTb
nepeBoa NeKCUYeCcKUX CPecTB BblpaXXeHUs NONNTKOPPEKTHOCTU C aHI NNIACKOro s3blka Ha PYCCKUiA S13blK
3aK/to4aeTcs B COXPAHEHWM KOHHOTAUMW MNOMUTMYECKON KOPPEKTHOCTU B TEX Cy4yasix, Korga 3To
HeobxoOMMO KOHTeKkcTyanbHo. C Opyroii CTOPOHbl, HYXHO MOHMMaTb, 4TO B OOMbIIMHCTBE Cnyyaes



PYCCKOA3bl4YHbIE 3KBMBANEHTbI Tpa,D,I/ILl,I/IOHHOI‘iI aHr TNACKOM NEKCUKMU, KOTOpPYO B nocnegHne gecatunnetuns
cTann cunTaTtb HeI'IOﬂVITKOppeKTHOVI, nuweHbl 06naHOro n YHUYNXKNTENDBHOIO OTTEHKA.



